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•Sabias que....

Los instrumentos para la construcción durante la
en México

t a r l a »  A a t s r f  S U M r ;

epoca .T-v’.Vi* --Vi

Tepoztlán

Tepoztiin Donde Abunda el Co- 
. ’ bre 

Tepoz (tli)- cobre ;V¡ 
‘ —tlan -  abundancia Kf- V

la grafía empleaba para este - 
topónimo, consiste: de la figura *  
de un ceno que en la parte su* 
perior tiene un hacha de hoja 
de cobre. La .forma de escribir ' 
la palabra cobre siempre se en- ■ 
cuentra representada por un 
objeto’ de este metal. 1 

En términos generales los to  
pónimos traslucen en su signi- ’  
ticado las características de la 
región y en Tepoztlán no hay 
cobre. Por ello, Tepoztlán no 
debe ser traducido literalmente 
sino como “ donde abundan los 
adoradores del dios Tepozte-

ca tr, que es uno de los innu
merables o 400 hijos de la dio
sa del pulque Mayahuel. Posi
blemente ?sta deidad esta rela
cionada con lo; orfebres que 
trabajan el cobre y por ello lle
va un pectoral con el símbolo 
de la metalurgia, además las 
insignias de los dioses del pul
que. Por lo tanto la palabra 
está formada por:. ; . V ;

Tepaz (tecatO -  gentilicio de 
Tepoztlán o sea Tepozteca tian 
•  abundaricial.> \  ;V!

Si aceptamos ésta como la 
traducción correcta, el glifo de 
cobre, es decir el hacha que 
está sobre el cerro, está usada 
como glifo rebus, es decir que 
por su sonido se parece pero no 
por su significado. *' :«&y, '

■m-Algimos-de-erto» instrcmefitOfrfrftuxMare^para laxonstrucclóivfue*. 
r , .^ ; "• - 7 ;•  . f ; * •. ion: el nivel de albañil, la escuadra, la regla, el cordel, el compás y

los instrumentos para la construcción fueron de una gran-ayuda/ ^  pomada por mencionar tan solo algunos de los más usados, 
para |os alarifes, maestros de obra, canteros, carpinteros, herreros y al- >f±; pray Bernardino d? Sahagún describe en su libro Historia General de 
bañiles. la tarea de crear una nueva arquitectura sobre las ruinas d f  v: ^  cosas de la Nueva España, las cualidades que debía tener un buen 
los pueblos conquistados, fue una labor que requirió de un gran esfuer- */ cantero, y en la se destaca la habilidad para la talla de piedra y la del 

>20. la evangelizacióo reclamó |a construcción de espacios muchos de ¿' 0||Cio de trazar las edificaciones, para lo cual nos dice lo siguiente: 
í . ellos diferentes en algunos aspectos a los del Viejo Mundo, por el tipo cantero tiene fuerzas y es recio, ligero y diesuo en labrar y adere-

. de contexto cultural y natural, al que se tenía que dar solución, a través / ,  w  cualquier piedra. El buen cantero es buen oficial, entendido y hábil 
. de un programa arquitectónico que considerará todas estas condiciones w  p j ^  en desbastar, esquinar y hender con la cuña, hacer

! V y que diera respuesta a esta? demandas. Fue necesaria la construcción. ' ...............................* * A
: de atrios, capillas abiertas, capillas de barrio, templos, convento:, visi

tas y otros muchos espacios religioso* para la . conversión de los % 
indígenas, los edificó públicos fueron importantes también para la*£ 
administración española. Se edificaron cabildos, palacios de gobierno, '

'i . la administración Indígena también construyó edificios de este género 
í  ;  como el tecpan, que era el lugar donde se reunían las autoridades que - 

r representaban a los indígenas. Las obra* públicas fueron vitales para*
Nn/e! urbanismo colonial, tanto para la fundación o reedificación de las 

ciudades que hablan sido destruidas con la conquista. Se construyera* /

. • arco*, esculpir y labrar la piedra artificiosamente; también es su oficio 
trazar la casa, hacer buenos cimientos y poner esquina* y hacer porta
das y ventanas bien hechas, y poner tabiques en su lugar.

El mal cantero es flojo, labra, mal y en el hacer de las paredes no 
»• las fragua, hácelas torcidas y acostadas e una parte, y corcovadas'1.

Es Indudable que los grupos Indígenas mesoamericanos ya conocían 
estos principios constructivos, como lo podemos observar en las obras 
arquitectónica* y ciudades, así cpmo por la tradición constructiva que 
nos legaron. ■ • • ' ' ' i v ;

Algunos de estos nombres de Instrumentos fueron recogidos por los
y repararon antiguos sistemas de suministro de agua a través de acue-y frailes en sus extensas relaciones históricas, y en muchos de los voca* 
ductos, apantles, asi como de obras de drenaje y acequias algunas de [:* mqS  ̂ |3 lengua náhua que aún se conservan, como son el de temetz- 
la* .cuales no únicamente sirvieron para desaguar sino también como tepilolli p*ra la plomada de albañil, el de tlalpoaloni para una regla de 
un sistema de comunicación muy complejo, como fué el de la ciudad • ••' r la tierra, y el tepuz tlatamachiua con el que se designa al compás 
de M é x i c o . f V! ,  ?’. : * ín:. ' ; . ^ . ^ d e  hierro; utilizando para, el trazo en la arquitectura.

.../ Te Invitamos a:
Retieve conocido com o;‘ ‘ E lV o le d o f. Uahom bri con yaimo de coyota que salta o 

"vuela" «otra pájaros tropicales. ’ "
Disfruta de tus vacaciones. Abierto al público toda la semana de 10 a 1 7  h n . Entrada

Vv" , ; v ‘ * "
*• : f  . ‘i * * :
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U M I U  EN la coa! so M i t r a *  tas dlia reata« tartas deseaipeftadas para la constricción 
u  m  edilici* a) mentacarga »ara wWr autartalai fe) aifcaáilas c) aiveiaciéa para al des
pierta di no mire i )  traca cm  regia y cunpái a) cana rfc piedra coa pica O laudares 
de n u c ía  g) sena tea U u t »  k) traespertader de m arta y etres natertalei para la

y • ¡ . v ' ,  teriitaiccléi í , ,  :

La arquitectura c(vü demandíutambién de un gran esfuerzo y deja 
mano de obra Indígena para la construcción de los palacios y casas" 
de lo* conquistadores y ,de la administración de la corona española.

Los ponstructores europeos trajeron toda una experiencia tecnológica ? 
y constructiva, tanto por las nuevas herramientas de hierro, maquinarla 
y sistemas constructivos que fueron de una gran ayuda para la edifica • 
ción. Como por las soluciones estructurales y formales que se implanta- ¡ 
ron en la arquitectura del siglo XVI en México. Esta práctica constructi
va occidental se fusionó con la tecnología Indígena, conocedora de su 
contexto, de sus. recursos y cpn una tradición y organización en el traba
jo. • . ' - V  •;. v>>.v.. **•»’

Esta enorme experiencia constructiva y organización fue retomada, 
junto con el aporte de los nuevos Instrumentos que sirvieron para reali
zar ios trazos, mediciones, cálculos y controles de las obras de arquitec
tura y urbanismo. 4 -  • -

Visitar la iooa arqueológica da ClulcaUiAgo, Mpio. da laatetaica, Morbos. Coaoca 
imo da los saatuanos más aotíguos da México (150(Kr-500 a x j .  Ea éi puedas admirar 
relieves ea piedra atribuidos a los oimecas. "La gante da la tierra dd hule".

^ TU QUE OPINAS:
* Estimado lector, esperamos oir tus puntos ee vista, ioiormactones o sugaraocias 

que tangas, (ftacionados con nuestra Nftoria regional, tracciones e costumbras. 
• *• ‘ Escribe ai . . .  m -V ,* : ••
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